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HOACHUTEJIBHASA 3AIINCKA

BerynuTenbHOe HMCIBITAaHHE TO «JIATHHCKOMY SI3BIKY» TIPOBOJMTCS B YCTHOM
dbopme (o mpochbe FK3aMeHaTOpPa BO3MOXKHO MUCHhbMEHHOE 3aJaHue Ha 00pa3oBaHUE
rpamMmmatrueckux ¢opm). [lporpamma HaACTOSAIIETO BCTYMUTEILHOTO HWCIBITAHUS
peaHa3HAuYCHA TS OMPEICIICHHs YPOBHS 3HAHWH aOUTypPHEHTOB, OKOHUUBIIHX KypC
OakanaBpuara.

METOANYECKHUE PEKOMEHJIAIIMN U TPEBOBAHUA K
BCTYIIUTEJIBHOMY 3K3AMEHY

1. HeoOxoauMo O3HAKOMUTbCS C OwWieTamu, MPEUIOKCHHBIMU B JAHHOU
nporpamme.
2. Pexomenayercs HauaTh TOATOTOBKY K WCHBITAHHIO 3201arOBPEMEHHO,

MOCJICTOBATEIHHO M3ydast OMJICTHI U AaBasi OTBETHl HA HUX.
3. Ocoboe BHUMaHHE CIEAYET YACJIUTh MPUOOPETCHUIO HAYAJIbHBIX HABBIKOB
YTEHUS CO CIIOBAPEM OPUTHHATBHBIX TEKCTOB Ha JIATHHCKOM SI3BIKE.

CTPYKTYPA DK3AMEHA

DK3aMEH MPOXOJUT B JIBYX YaCTsX.

[TepBas yacTh MPOBEPSAET TCOPETUUECKYIO MOATOTOBKY a0UTYpUEHTA. DK3aMEHATOP
npeajaraet ucneiryeMomy oavH u3 30 OueroB. Kaxapiii OMeT BKIIOYaeT B ce0s TpHU
Borpoca. Ot aburypueHta Tpedyercs yMeHHEe YeTKO C(OpPMYJIMPOBATh OCHOBHBIC
MPaBWJIA U TIOJIOKEHUS YKA3aHHOM B BOMPOCE TEMBI, a TAK)KE YMEHUE TPUMEHUTH CBOU
3HaHWS Ha TpakTUKe (TMUCBMEHHO WA YCTHO o00pa3oBaTh HEOOXOIUMBIE
rpaMMaTrueckue (GOpMbI, TPUBECTH MAPATUTMY CKIIOHCHUS WJTHA CIIPSKCHMS).

Bropas udacth mpoBepseT MPaKTHUUECKUE HABBIKM AaOUTYypUEHTA Mpu padoTe ¢
JATUHCKAM TEKCTOM. DK3aMEHATOP MPeTaracT UCTIHITYEMOMY HEOOJBINON (pparMeHT
TekcTa u3 Cesamennoro [Iucanus w/wmm TBOpeHmit oTios llepksu. B mannoit wactn
dK3aMEHa TPOBEPSIETCS YMEHHWE TMPABWIBHO YWTATh TMO-JATHIHU (MPUEMJIEMBI 00a
BapyaHTa TMPOM3HOIICHUS: KaK KJIACCHYECKOE, TaK W CPEAHEBEKOBOE), OMPEICIISThH
OCHOBHBIE CHHTAKCUUYECKHE KOHCTPYKIIMH U BEPHO MEPEBOAUTH UX HA PYCCKUH SA3BIK.

PesynbTaThl caaum sK3aMeHa OLIEHUBAIOTCS 110 25-0a/lJIbHOM IITKaIe.



busiernl 1151 BCTYNUTEIBLHOT0 MPO¢eCCHOHAJIBLHOT0 UCITBITAHMS
«JIATHHCKHUH A3BIK»

bunaer 1

1. Consonantgs.

2. Gerundivum.

3. Ablativus comparationis.

buner 2

1. Adiectiva i-11 déclinationis

2. Perfectum indicativi activi.

3. [lpuaarounsie MpeTOKEHUS TIENH ¢ coro30oM ut (n€) finale.

buer 3

1. ITpunararensusie 111 ckaoHeHus.
2. I'marons volo, nolo, malo.

3. KocBeHHBIH BOTIPOC.

buser 4

1. Pronomina personalia.

2. Verba semidéponentia.

3. Dativus commodi (incommodi).

buger S

1. ITATh UMEHHBIX CKIIOHECHHH.
2. Participium perfecti passivi.
3. Ablativus causae.

buser 6

1. Quantitas syllabarum.

2. Verbum. OcHoBHbIe MOHATHS. 4 TIPaBWIBHBIX cpsbkeHus. ClioBapHbIE (hOPMBI.
3. Acciisativus cum nfmitivo.

buaer 7

1. III rmacHOe CKIOHEHUE.

2. Imperfectum conitinctivi activi et passivi.

3. [lpuaarounsie nmpeuIoxKeHUs ¢ coto3amu ut u quod explicativum.

bujer 8
1. Adverbium.
2. Imperativus.



3. Conseciitido temporum.

buser 9

1. Pronomina possessiva.

2. Imperfectum indicativi activi et passivi.
3. Ablativus qualitatis.

buner 10

1. Andaswur.

2. Cucrema MH(UHUTHBOB,

3. JlomonHUTENbHBIE TIPUAATOYHBIC TTPEATIOKEHHS C COI030M quUIn.

buner 11

1. Numeralia

2. Praesens indicativi passivi.
3. Genitivus partitivus.

buser 12

1. D&cliatid prima.

2. Praeséns indicativi activi.

3. I[lpunarouHsie NpeAsIOAKEHUS C COO30M Ut consecutivum.

buser 13

1. Praepositiongs.

2. I'maromner 11 cnipsixenns Ha —10.

3. Ablativus temporis. Acclisativus temporis.

buner 14

1. CymectBurenbHbie V CKIIOHCHUS.
2. Participium futtrf activi.

3. Nominativus duplex.

buner 15

1. Vocales et diphthongi.

2. II (maccuBHOE) OMUCATENLHOE CIPSIKEHHE.
3. Genitivus subiectivus et obiectivus.

buner 16

1. Prondomina demonstrativa.

2. Perfectum indicativi passivi.

3. [lpuaaTounbie MPEUTOKEHUA BPEMEHH € COF030M cum (quum) historicum.
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buser 17

1. OcHOBHBIE DYHKIIMH TTAIEKEN.
2. 'epynauBHAsS KOHCTPYKITHA.

3. Nominativus cum Infmitivo.

buner 18

1. Crenenu cpaBHEHUS HAPEUHA.

2. Verba déponentia.

3. [lpuaarounbie MPEUTOKESHUS TTPUIHHEI.

bujer 19

1. Cnoropaznen.

2. Gerundium.

3. Ablativus copiae/inopiae.

buer 20

1. Pronomen reflexivum.

2. Futtrum II activi et passivi.
3. Genitivus generis.

buner 21

1. Accentus.

2. Participium praesentis activi.

3. [IpuaaTtounsie MPEUTOKEHUS JOTIOTHUTEBHBIE ¢ CO030M Ut (n€) obiectivum.

buser 22

1. CymectBurenbubie [V ckioHeHus.

2. Plasquamperfectum conitinctivi activi et passivi.
3. Ablativus ménsiirae.

buaer 23

1. D&clinatio secunda.
2. I'maron fero.

3. Ablativus locl.

bunaer 24

1. Nomen.

2. I'maron €0.

3. [IpupatouHbie TPEIIONKEHUS ONMPEACTUTEIBHEIC.



bunaer 25

1. III cornacHOE CKJIIOHCHHE.

2. Futtirum I activi et passivi.

3. Ablativus modi. Ablativus mstriment.

bujer 26

1. ITpaBuno pona cymectButenbHbX [ ck1oHeHus.
2. I'maron f16.

3. YcnoBHbIE NPUIATOUHBIC IPETOKECHUS.

bunaer 27

1. Crenenn cpaBHEHUA MPUIaraTeIbHbIX.

2. Verba défectiva

3. YcTynuTenbHbIE TPUIATOYHbBIC MTPEATIOKCHUS.

buer 28

1. Adiectiva prondominalia.

2. Perfectum conitinctivi activi u passivi.

3. YnotpeObieHue BpeMEH KOHBIOHKTHBA B HE3aBUCHUMBIX IIPEII0KECHHSIX.

bujer 29

1. BonpocHuTenbHO-OTHOCHTEIIEHOS MECTOMMEHHUE qui, quae, quod.
2. Praeséns conitinctivi activi et passivi.

3. Ablativus absolttus.

buner 30

1. III cmemanHOE CKIIOHEHHE.

2. Plasquamperfectum indicativi activi et passivi.
3. Accusativus duplex.
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IIpumepHbIe BAPHAHTBI TEKCTOB

1. EUANGELIUM SECUNDUM LUCAM

centurionis autem cuiusdam servus male habens erat moriturus qui illi erat
pretiosus et cum audisset de lesu misit ad eum seniores ludacorum rogans eum ut
veniret et salvaret servum eius

2. EUANGELIUM SECUNDUM LUCAM

et rogabant illum ne imperaret illis ut in  abyssum irent
erat autem 1bi grex porcorum multorum pascentium in monte et rogabant eum ut
permitteret eos in illos ingredi et permisit illos

3. AD GALATOS

scientes autem quod non iustificatur homo ex operibus legis nisi per fidem Iesu
Christi et nos in Christo Iesu credidimus ut iustificemur ex fide Christi et non ex
operibus legis propter quod ex operibus legis non iustificabitur omnis caro

4. AD COLLOSSEOS

videte ne quis vos decipiat per philosophiam et inanem fallaciam secundum
traditionem hominum secundum elementa mundi et non secundum Christum
quia in  ipso  inhabitat omnis  plenitudo  divinitatis  corporaliter
et estis in 1llo repleti qui est caput omnis principatus et potestatis

5. BOETIUS
De fide catholica

Haec autem religio nostra, quae vocatur christiana atque catholica: ex aeterno, id
est ante mundi constitutionem divinam Patris et Filii ac Spiritus Sancti exstitisse
substantiam, ita ut Deum dicat Patrem, Deum Filium, Deum Spiritum Sanctum, nec
tamen tres deos sed unum... Qui sit tamen processionis istius modus ita non possumus
evidenter dicere, quemadmodum generationem Filii ex paterna substantia non potest
humanus animus aestimare.

acternus, a, um BEYHBIMI

constitlitio, onis f TBOpeHHE

ex-sisto (existo), stitl, — , ere 30. CyImecTBOBaTh
processio, Onis f HCXOKASHHE, TPOUCX0XKICHHE
evidenter sicHO

aestimo avi, atum, are 30. 0CO3HATh

6. BOETIUS
De fide catholica



Occiditur ergo Christus, iacet tribus diebus ac noctibus in sepulcro, resurgit a
mortuis, sicut ante constitutionem mundi Ipse cum Patre decreverat, ascendit in caelos
ubi, in eo quod Dei Filius est, numquam defuisse cognoscitur, ut assumptum
hominem, quem diabolus non permiserat ad superna conscendere...

sepulcrum, 1 » Tpo06, MOTHIIA

constitutio TBOpeHHE

dé-cerno, crévi, crétum, ere pemarh, MOCTAaHOBJIATh
dé-sum, ful, — , esse ObITh HETOCTATOYHBIM

con-scendo, scendt, scénsum, ere NoJHUMATHCSA, BOCXOINUTH

7. AMBROSIUS MEDIOLANENSIS
Hexameron 6, 10, 76

(Deus) fecit caelum, non lego quod requieverit, fecit terram, non lego quod
requieverit, fecit solem et lunam et stellas, nec 1bi lego quod requieverit, sed lego quod
fecerit hominem et tunc requieverit habens cui peccata dimitteret.

re-qui€sco, quievi, quietum, ere OTAbIXaTh, MOKOUTHCS
stella, ae f 3Be3ma
di-mitto, misi, missum, ere OTIMyCKaTh, MPOIIATh

8. AMBROSIUS MEDIOLANENSIS

De interpellatione lob et David 1, 3, 6

Sed ille tamen aliquando conversus, quia revertit ad Patrem et peccata sua non
repressit, sed prodidit: hic autem qui se existimat ab Eo Qui omnia videat non videri et
tenebris putat commissa sua posse celari ... frustra latere se credit, cum oculus Domini
lucidior sole occulta omnia deprehendat, tenebrosa inluminet et intimi cordis penetret
conscientiam atque in alta et profunda descendat.

conversus 0OpaTUBIINCH

re-verto, vertl, vertlt Bo3Bpaliarbcs
commissum, 1 # MPOCTYTIOK, BUHA

occultum, 1 » TaiiHoe

in-limino, avi, atum, are MPOCBEIATh, 03aPATh

9. AMBROSIUS MEDIOLANENSIS

De paradiso 135, 76

Ergo et nos habeamus processum vitaec huius, sicut habuit et Paulus, qui dicit:
vivo autem iam non ego — hoc est non ego, qui terram ante manducabam, non ego qui
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faenum, quia omnis caro fenum — set vivit in me Christus, hoc est vivit panis Ille
vivus, Qui venit caelo, vivit sapientia, vivit gratia, vivit iustitia, vivit resurrectio.

processus, us X0o4, TCYCHHUE

mandiico, avi, atum, are ecTh, BKyIIaTh
fenum, 1 » ceno

gratia, a¢ f 6;arogath

10. HIERONYMUS
Commentarius in Ecclesiasten 9, 10

Omnia quae invenit manus tua, ut facias, in virtute tua fac, quia non est opus, et
cogitatio, et scientia, et sapientia in inferno quo tu vadis illuc.

Didymus Alexandrinus secundum translationem quam fecit Hieronymus 31, 137

Docebit vero, non quasi doctor et magister disciplinae, quam aliunde est
consecutus: siquidem hoc eorum est, qui sapientiam et artes aliquas studio industriaque
didicere; sed quasi Ipse ars atque doctrina et sapientia veritatisque Spiritus, invisibiliter
menti insinuat scientiam divinorum.

virtls, Utis f cuna

cogitatio, Onis f pa3MBIIIIICHUC

aliunde ogHaxapI, KOraa-TO

con-sequor, secutus sum, sequi NOCIEaA0BaTh

didicere = didicerunt pf ot disco didici, — , ere u3ydaTh, yIuThCS
In-sinuo, avi, atum, are BKJIAbIBAThH

11. LACTANTIUS
Epitome diuinarum institutionum 54, 4

Idem enim Qui nos genuit, Qui vitali spiritu animavit, Qui alit, Qui salvos facit,
habet in nos non modo ut Pater, verum etiam ut Dominus licentiam verberandi et vitae
ac necis potestatem, unde Illi ab homine duplex honor, id est amor cum timore
debetur.

verbero, avi, atum, are OUTh, HAKa3bIBATh
nex necis, f Ka3Hb, CMEPTh

12. AUGUSTINUS
Contra Academicos 3, 9
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Sed videamus, per quem potius a philosophia deterreantur, per eum ne, qui
dixerit: audi, amice, philosophia non ipsa sapientia, sed studium sapientia¢ vocatur; ad
quam te si contuleris, non quidem, dum hic vivis, sapiens eris — est enim apud Deum
sapientia nec provenire homini potest — sed cum te tali studio satis exercueris atque
mundaveris, animus tuus ea post hanc vitam, 1d est cum homo esse desieris, facile
perfruetur, an per eum, qui dixerit: venite, mortales, ad philosophiam! magnus hic
fructus est; quid enim homini sapientia carius?

de-terreo, terrui, territum, &re OTIYTHBATh, OTKIOHATH

13. AUGUSTINUS
Ep. 218

Haec cogitatio sancta servabit te, ut sapientia tua pietas sit, id est ut ex Deo sis
bonus et Christi gratiac non ingratus.

pietas, atis f MHJIOCTh

Contra litteras Petiliani 2, 13, 30

Sicut autem per verba Dei novimus ubi sit plantatus Paradisus, sic per verba
Christi ubi sit Ecclesia didicimus: per omnes, inquit, gentes, incipiens ab Hierusalem.

14. AUGUSTINUS HIPPONENSIS

De sermone Domini in monte [, 12

Mitibus hereditas data est tamquam testamentum Patris cum pietate quaerentibus:
beati mites, quoniam ipsi hereditate possidebunt terram; lugentibus consolatio
tamquam scientibus, quid amiserint et quibus mersi sint: beati qui lugent, quoniam ipsi
consolabuntur; esurientibus et sitientibus saturitas tamquam refectio laborantibus
fortiter que certantibus ad salutem: beati qui esuriunt et sitiunt tustitiam, quoniam 1psi
saturabuntur; misericordibus misericordia tamquam vero et optimo consilio utentibus,
ut hoc eis exhibeatur a potentiore, quod invalidioribus exhibent: beati misericordes,
quoniam ipsorum miserebitur; mundis corde facultas videndi Deum tamquam purum
oculum ad intellegenda aeterna gerentibus: beati mundicordes, quoniam ipsi Deum
videbunt; pacificis Dei similitudo tamquam perfecte sapientibus formatisque ad
imaginem Dei per regenerationem renovati hominis: beati pacifici, quoniam ipsi filii
Dei vocabuntur.

mitis, € KPOTKHA

h&r&ditas, atis f Hacieme
mergo mersi, mersum, ere morpy»arhb
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